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Unit 5, lesson 3

OBJECTIFS – Apprendre le vocabulaire des aliments de Noël.
– Comprendre une question sur la nature d’un objet et y répondre.

AVANT LA SÉANCE
L’enfant peut revoir rapidement le vocabulaire des deux séances précédentes. Il(elle) peut également
rassembler les flashcards sur la nourriture qui peuvent être utiles pour l’activité 4.

LA SÉANCE

Traduction du titre de la séance
Le dîner de Noël
Traduction de l’introduction à la séance sur le CD
Bonjour ! Bienvenue encore une fois ! Bienvenue à la séance 3 de la séquence 5 !

Activité 1
L’enfant écoute ici un poème qui a trait à Noël. Puis il(elle) le répète. Remarquez que le mot candy
est au singulier en anglais mais se traduit par un pluriel en français. Le terme candy est plutôt
employé en anglais américain, alors que les Britanniques lui préfèrent généralement le mot sweet.
L’onomatopée yummy, très courante, équivaut à peu près à « miam-miam » et le mot tummy,
plutôt enfantin, est un diminutif de stomach (l’estomac ou le ventre). 
Traduction des consignes
Écoute. —

Répète après moi. —

Traduction du poème
Des bonbons de Noël
J’ai léché mon sucre d’orge à la menthe,
Et c’était très bon.
Avant il était sur mon arbre de Noël,
Maintenant il est dans mon estomac.

Activité 2
On demande ici à l’enfant de recopier le poème sur Noël dans son cahier. Cela peut également
donner lieu à une séance de coloriage et de décoration autour du poème après la séance.
Traduction de la consigne
Écris le poème dans ton cahier d’exercices d’anglais. —

Activité 3
Ici, l’enfant travaille le questionnement et révise le vocabulaire sur Noël. Assurez-vous qu’il(elle)
observe bien les illustrations autour du poème avant de répondre aux questions. L’enfant doit
terminer l’exercice avant d’écouter le CD pour vérifier ses réponses et de les enregistrer.
Traduction de la consigne
Écris les réponses. —

Maintenant, enregistre tes réponses sur la cassette d’entraînement. —

Réponses
1. This is a Christmas tree. - 2. This is a girl. - 3. This is a star. - 4. This is a blue ball. - 5. This is a tinsel
garland. - 6. This is a present. - 7. This is a (peppermint) stick. - 8. This is a cat. - 9. This is a red ball. -
10. This is a candle.
Traduction des questions et réponses
1. Qu’est-ce que c’est ? C’est un arbre de Noël.
2. Qu’est-ce que c’est ? C’est une fillette.
3. Qu’est-ce que c’est ? C’est une étoile.
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4. Qu’est-ce que c’est ? C’est une boule bleue.
5. Qu’est-ce que c’est ? C’est une guirlande de Noël.
6. Qu’est-ce que c’est ? C’est un cadeau.
7. Qu’est-ce que c’est ? C’est un sucre d’orge (à la menthe).
8. Qu’est-ce que c’est ? C’est un chat.
9. Qu’est-ce que c’est ? C’est une boule rouge.
10. Qu’est-ce que c’est ? C’est une bougie.

Activité 4
On présente ici le menu du repas de Noël préparé par Mrs Roberts à cette occasion. 
Tous les ingrédients présentés ne sont évidemment pas systématiques, mais le Christmas pudding
reste une tradition dans de nombreuses familles britanniques. Signalez à l’enfant que l’on apprend
pour la première fois que Mrs Roberts habite Hampstead, c’est-à-dire un quartier de Londres.
Bien qu’il y ait un s à la fin de Brussels (Bruxelles), on ne l’entend quasiment pas car il est suivi
d’un mot commençant par un s.
Traduction de la consigne
Écoute. —

Regarde le menu. —

Écris les éléments de nourriture désignés par les chiffres. —

Traduction du menu
Le repas de Noël en Angleterre.
Quand ? Le 25 décembre (le jour de Noël).
Où ? 16, Queen’s road, Hampstead.
À quelle heure ? 13 heures.
Plat principal :
Dinde rôtie
Pommes de terre rôties,
Carottes,
Choux de Bruxelles,
Petits pois.
Dessert :
Christmas pudding à la crème au cognac.
Gâteau de Noël,
Fruits secs (abricots, poires, pommes),
Noix (mais aussi noisettes, noix de cajou, etc. car c’est ici un terme générique).
Réponses
1. Roast potatoes ; 2. Christmas cake ; 3. Carrots ; 4. Roast turkey ; 5. Peas ; 6. Christmas pudding ;
7. Brussels sprouts ; 8. Nuts ; 9. Dried fruit.

Activité 5
L’enfant apprend maintenant un des chants de Noël les plus connus dans le monde anglo-saxon.
Il est préférable que l’enfant l’écoute une ou plusieurs fois avant d’essayer de le chanter. 
Comme beaucoup de chansons traditionnelles, les paroles peuvent varier selon la version choisie.
Traduction de la consigne
Chantons une chanson.
Traduction de la chanson
Nous vous souhaitons un joyeux Noël (x 3)
Et une bonne (nouvelle) année.

Refrain :
Nous apportons de bonnes nouvelles
À vous et vos proches
Nous vous souhaitons un joyeux Noël
Et une bonne (nouvelle) année.

Maintenant apportez-nous du pudding aux figues (x 3)
Et apportez-en ici !
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Refrain

Car nous aimons tous le pudding aux figues (x 3)
Alors apportez-en ici !

Refrain

Et nous ne partirons pas tant que nous n’en aurons pas (x 3)
Aussi apportez-en ici !

Refrain

Activité 6
L’enfant écoute le dialogue de la séance entre Bobby le chat et Matthew le monstre.
Christmas cracker se traduit par diablotin, c’est-à-dire un petit pétard enroulé 
dans une papillote contenant un bonbon et une devise ou une blague. Le pétard craque 
à l’ouverture de la papillote.
Traduction de la consigne
Écoute !
Traduction du dialogue
BOBBY : Qu’est-ce que c’est ?
MATTHEW : C’est un diablotin.
MATTHEW : Qu’est-ce que c’est ?
BOBBY : C’est un pudding aux prunes. Miam, miam !
Traduction de la conclusion de la séance sur le CD
Au revoir, à la prochaine fois !

APRÈS LA SÉANCE
Aidez l’enfant à préparer le repas de Noël en suivant le menu de Mrs Roberts. Les ingrédients
sont plutôt faciles à trouver et à cuisiner. Pour trouver les recettes des gâteaux cités, il vous suffit
d’aller sur Internet sur un site consacré à Noël dans les pays anglo-saxons ou bien de vous
procurer un livre de recettes anglaises. Certaines épiceries fines vendent des Christmas puddings
déjà prêts : il ne vous reste plus qu’à faire une petite crème anglaise, sans alcool pour les enfants !
Une fois le repas préparé, l’enfant peut décorer des menus à son goût pour chaque invité.
Laissez l’enfant enregistrer la chanson et peut-être même la chanter devant les invités au repas de
Noël, s’il(elle) en a envie bien sûr.
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Unit 5, lesson 4

OBJECTIFS – Découvrir plusieurs pays où la langue maternelle est l’anglais.
– Être capable de localiser des pays sur une carte du monde.
– Comparer les pays anglophones avec les pays non anglophones.

AVANT LA SÉANCE
Procurez-vous une carte du monde, si possible en anglais, dans un livre d’anglais, un atlas,
une encyclopédie ou bien sur Internet. Elle pourrait être utile si l’enfant a du mal à repérer les pays 
au cours de la séance. Une liste des drapeaux des pays cités dans la séance pourrait également
être utile si l’enfant ne les connaît pas bien à ce stade.

LA SÉANCE

Traduction du titre de la séance
Bonne année !
Traduction de l’introduction à la séance sur le CD
Bonjour ! Bienvenue encore une fois ! Bienvenue à la séance 4 de la séquence 5 !

Activité 1
L’enfant va écouter le vocabulaire de base de la séance, le répéter, puis associer chaque pays
à son drapeau. Faites remarquer que les noms de pays, sauf au pluriel, ne prennent pas d’article
défini en anglais mais qu’ils le prennent en français. Attention à plusieurs difficultés de prononciation
(world, Russia, Japan). Expliquez aussi à l’enfant que l’Angleterre fait partie de la Grande-Bretagne 
et que le drapeau dit anglais, communément appelé the Union Jack, est en fait le drapeau 
du Royaume-Uni qui réunit les drapeaux de l’Angleterre, de l’Écosse et de l’Irlande du Nord.
Traduction des consignes
Écoute ! —

Répète après moi. —

Maintenant, relie les drapeaux aux noms des pays. —

• Vocabulaire de la séance 2
Happy new year (Bonne (nouvelle) année – littéralement)
Great Britain (la Grande-Bretagne) Poland (la Pologne)
the United States of America Italy (l’Italie)
(les États-Unis d’Amérique – les EU) Russia (la Russie)
Spain (l’Espagne) Japan (le Japon)
Canada (le Canada) Australia (l’Australie)
Germany (l’Allemagne) New Zealand (la Nouvelle Zélande)
France (la France) the world (le monde)

Activité 2
L’enfant doit compléter la bannière avec les chiffres correspondant à la nouvelle année. On lui
propose ensuite de copier cette bannière sur une grande feuille de papier qu’il(elle) décorera 
à sa guise et pourra accrocher dans sa chambre.
Traduction des consignes
Écris les nombres qui manquent. —

Dessine la bannière de la nouvelle année sur un grand morceau de papier pour décorer ta chambre. —

Activité 3
L’enfant écoute les diverses manières de dire bonne année selon les pays. Faites-lui d’ores et déjà
remarquer que l’on parle anglais dans plusieurs pays du globe. Dites-lui que l’on parle aussi le français
dans certaines parties du Canada.
Traduction de la consigne
Écoute ! —
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Traduction du texte
Heureuse nouvelle année autour du monde.
Pays 1. Grande-Bretagne » Happy New Year.
Pays 2. USA  » Happy New Year.
Pays 3. Canada  » Happy New Year.
Pays 4. Australie » Happy New Year.
Pays 5. Nouvelle Zélande » Happy New Year.
Pays 6. France » Bonne Année.
Pays 7. Espagne » Feliz Año Nuevo.
Pays 8. Allemagne » Ein Gute Neues Jahr.
Pays 9. Italie » Buon Anno.
Pays 10. Pologne » « Szczesliwego Nowego roku. »
Pays 11. Russie » « S Novim Godom. »
Pays 12. Japon » « Akemashite Omedetô. »

Activité 4
Maintenant l’enfant regarde la carte du monde avec tous les pays numérotés et répond à la question
concernant chaque pays. Cela permet de réviser les nombres une nouvelle fois.
Traduction des consignes
Regarde la carte du monde. —

Écris les réponses. —

De quel pays s’agit-il ? —

Réponses
1. It’s Great Britain. - 2. It’s The United States of America. - 3. It’s Canada. - 4. It’s Australia. -
5. It’s New Zealand. - 6. It’s France. - 7. It’s Spain. - 8. It’s Germany. - 9. It’s Italy. - 10. It’s Poland. -
11. It’s Russia. - 12. It’s Japan.
Dans quels pays parle-t-on anglais ? —

Réponses
Great Britain, the USA, Canada, Australia and New Zealand.

Activité 5
L’enfant écoute le dialogue de la séance entre Mrs Roberts, Bobby le chat et Matthew le monstre.
Traduction de la consigne
Écoute !
Traduction du dialogue
MRS ROBERTS : Bonne année !
BOBBY : Bonne année ! Je parle français.
MATTHEW : « Akemashite Omedetô ! » Je parle japonais.
Traduction de la conclusion de la séance sur le CD
Au revoir, à la prochaine fois !

APRÈS LA SÉANCE
Vous pouvez dire à l’enfant qu’il existe d’autres pays au monde où l’on parle anglais pour des raisons
historiques (la République d’Irlande, l’Inde ou l’Afrique du Sud, par exemple) et qu’il(elle) apprendra
cela plus tard.
Si cela l’intéresse vraiment, vous pouvez faire des recherches dans des livres, des encyclopédies 
ou sur Internet pour dresser une liste plus complète de ces pays et les repérer avec l’enfant sur une
carte du monde détaillée.
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Unit 5, lesson 5

OBJECTIFS – Apprendre le vocabulaire de l’hiver.
– Comprendre une question sur la capacité et y répondre par l’affirmative.
– Créer un flocon de neige en papier.

AVANT LA SÉANCE
Assurez-vous que l’enfant a des feutres ou des crayons de couleur et une paire de ciseaux.
Vous pouvez suggérer à l’enfant de découper d’ores et déjà l’annexe 4 car il(elle) en aura besoin
dans l’activité 5. Les instructions doivent être également découpées car elles n’apparaissent pas
dans la séance elle-même.

LA SÉANCE

Traduction du titre de la séance
C’est l’hiver
Traduction de l’introduction à la séance sur le CD
Bonjour ! Bienvenue encore une fois ! Bienvenue à la séance 5 de la séquence 5 !

Activité 1
L’enfant écoute le vocabulaire de base de la séance.
Traduction de la consigne
Écoute !
• Vocabulaire de la séance 5
snowflake (flocon de neige) iceskates (patins à glace) skis (des skis)
fold (plier) Can you do this? (Peux-tu faire ceci ?)

Activité 2
Ici l’enfant doit répéter le vocabulaire de la séance qu’il(elle) vient d’entendre.
Traduction de la consigne
Répète après moi.

Activité 3
Dans cette activité, on demande à l’enfant de repérer les numéros répartis dans tout le flocon 
de neige et de colorier en respectant le code des couleurs correspondant à ces numéros.
Traduction de la consigne
Colorie les flocons de neige comme ceci :
1. bleu — ; 2. bleu clair — ; 3. blanc — ; 4. jaune — ; 5. gris —

Activité 4
Voici un poème sur l’hiver, peut-être un peu plus difficile que les précédents. Essayez de rassurer
l’enfant : l’essentiel est de comprendre l’idée générale et pas tous les mots du poème. Il faut lui
suggérer de se laisser guider pas la musicalité des phrases. L’illustration devrait lui en faire
comprendre la plus grande partie, de toute façon. Ne lui fournissez la traduction que si l’enfant 
se décourage ou veut en savoir plus, mais faites-le plutôt après la séance.
Traduction de la consigne
Écoute le poème sur l’hiver.
Traduction du poème
Hiver
Froid et âpre, le vent du nord souffle,
Exposées au vent, dans le petit matin,
Toutes les collines sont recouvertes de neige,
Et l’hiver est vraiment là, maintenant.
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Activité 5
Voici une activité manuelle qui nécessite de découper l’annexe 4 au préalable. L’enfant doit
suivre les instructions qui se trouvent directement dans les annexes. Il(elle) doit plier et découper
très lentement et soigneusement pour réussir l’activité.
Traduction de la consigne
Faisons un flocon de neige.
Regarde l’annexe 4 pour apprendre comment faire un flocon de neige. —

Lis les instructions attentivement avant de faire le flocon. —

Traduction des instructions de l’annexe
1. Plie le papier comme ceci. —

2. Maintenant plie le papier comme ceci. —

3. Maintenant plie le papier comme ceci. —

4. Découpe les zones noires. —

5. Jette les zones noires. —

6. Déplie le carré de papier très soigneusement. —

Activité 6
L’enfant regarde attentivement les illustrations et coche (tick) les réponses qui correspondent
à ce qu’il(elle) sait faire ou ne sait pas faire. Remarquez que can est traduit par savoir dans ce cas.
Traduction de la consigne
Écoute ! —

(La patineuse dit : Regardez-moi ! je fais du patin à glace ; le skieur dit : Regardez-moi ! 
je fais du ski.)
Peux-tu faire ceci ? Coche la réponse correcte. —

1. Sais-tu skier ? Oui/Non. —

2. Sais-tu patiner ? Oui/Non. —

3. Peux-tu faire ceci ? Oui/Non. — (x 3)

Activité 7
L’enfant écoute le dialogue de la séance entre Bobby et Matthew .
Traduction de la consigne
Écoute !
Traduction du dialogue
MATTHEW : Bobby ! Regarde-moi ! je fais du patin à glace !
BOBBY : Regarde-moi, Matthew ! je mange !
Traduction de la conclusion de la séance sur le CD
Au revoir, à la prochaine fois !

APRÈS LA SÉANCE
On peut modifier la taille du flocon de l’activité 5 pour obtenir un nombre illimité de flocons 
de neige différents qui peuvent être utilisés en décoration de Noël. Ce type d’activité constitue 
un bon prolongement à la séance d’anglais. Amenez l’enfant à verbaliser ce qu’il(elle) fait, 
à préciser par exemple les couleurs utilisées.
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Unit 5, lesson 6

OBJECTIFS – Apprendre le vocabulaire ayant trait au bonhomme de neige.
– Revoir l’adjectif possessif.
– Revoir des formes interrogatives et les réponses correspondantes.
– Créer un bonhomme de neige.
– Lire un conte de fées (histoire n° 2).

AVANT LA SÉANCE
L’enfant peut découper d’ores et déjà l’annexe 5 dont il(elle) aura besoin pour l’activité 3. 
Cette fois les instructions apparaissent dans la séance.

LA SÉANCE

Traduction du titre de la séance
Faisons un bonhomme de neige
Traduction de l’introduction à la séance sur le CD
Bonjour ! Bienvenue encore une fois ! Bienvenue à la séance 6 de la séquence 5 !

Activité 1
L’enfant va écouter le vocabulaire de base de la séance et associer chaque expression à l’illustration
qui lui correspond. Nous avons ici l’adjectif possessif de la troisième personne du masculin
singulier. Une seule forme en anglais his pour deux formes en français : son et sa. On peut, sans
insister, faire remarquer que cet adjectif possessif varie en anglais avec la personne qui possède,
en français avec ce qu’elle possède.
Traduction de la consigne
Écoute !
• Vocabulaire de la séance 6
a snowman (un bonhomme de neige)
his hat (son chapeau) his broom (son balai)
his glove (son gant) his scarf (son écharpe)
his nose (son nez) his pipe (sa pipe)

Activité 2
L’enfant répète le vocabulaire de la séance qu’il(elle) vient d’entendre.
Traduction de la consigne
Répète après moi.

Activité 3
Voici une activité manuelle qui va permettre à l’enfant de créer son propre bonhomme de neige
et de l’habiller en suivant un code de couleurs bien précis.
Traduction des consignes
Faisons un bonhomme de neige.
Regarde l’annexe 5. —

Découpe le bonhomme de neige. —

Ouvre ton cahier d’exercices d’anglais. —

Colle le bonhomme de neige dans ton cahier. —

Dans le carré marron, dessine sa pipe, découpe-la et colle-la sur le bonhomme de neige. —

Dans le carré orange, dessine son nez, découpe-le et colle-le sur le bonhomme de neige. —

Dans le carré bleu, dessine son gant, découpe-le et colle-le sur le bonhomme de neige. —

Dans le carré violet, dessine son autre gant, découpe-le et colle-le sur le bonhomme de neige. —

Dans le carré vert, dessine son chapeau, découpe-le et colle-le sur le bonhomme de neige. —
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Activité 4
Ici, on reste dans l’activité précédente en demandant à l’enfant de compléter le bonhomme de neige
par le dessin.
Traduction de la consigne
Complétons le bonhomme de neige.
Dessine ses yeux. —

Dessine sa bouche. —

Dessine son écharpe. —

Dessine son balai. —

Activité 5
L’enfant écoute et complète les phrases d’après ce qu’il(elle) entend.
Traduction de la consigne
Écoute et écris les mots manquants. —

Traduction des phrases
Où est son… ? Le voici ! Voici son… !
Qu’est-ce c’est ? Ceci est un…
Qu’est-ce c’est ? C’est un…
Réponses
Where’s his hat? Here it is! Here’s his hat!
What’s this? This is a glove.
What is it? It’s a broom.

Activité 6
On propose ici à l’enfant de découper une histoire, de la coller dans son cahier et de l’écouter 
sur le CD. Il s’agit de l’adaptation libre du conte de fées Le Chat botté. L’enfant doit ensuite lire
cette histoire.
Traduction des consignes
Lisons une histoire.
Découpe la carte-histoire n° 2 (annexe 6) et colle-la dans ton cahier d’exercices d’anglais. —

Écoute-moi. —

Maintenant, c’est ton tour : lis l’histoire. —

Activité 7
L’enfant écoute le dialogue de la séance entre Bobby et Matthew.
Traduction de la consigne
Écoute !
Traduction du dialogue
BOBBY : Regarde, Matthew ! Il neige.
BOBBY : J’aime la neige.
MATTHEW : J’aime la neige.
Traduction de la conclusion de la séance sur le CD
Au revoir, à la prochaine fois !

APRÈS LA SÉANCE
L’enfant peut enregistrer le vocabulaire de la séance.
Il(elle) peut dessiner d’autres bonhommes de neige dans son cahier.
Il(elle) peut se déguiser en bonhomme de neige, en réunissant tous les vêtements dont on a parlé
au cours de la séance.
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